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У збірнику матеріалів VІІІ Міжнародної науково-практичної 

інтернет-конференції «Проблеми лінгвістичної семантики» 

розглянуто низку питань, що стосуються актуальних проблем 
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ТЕРМІНОЗНАВСТВО: НАПРЯМКИ ДОСЛІДЖЕННЯ  

І НАУКОВІ ШКОЛИ 

 

Загальновідомо, що термінознавство як мовознавча наука 

виникла у  30-ті роки XX cтоліття. Основоположниками цієї науки 

були австрійський науковець Ойген Вюстер і російський 

термінознавець Дмитро Лотте, які опублікували свої перші 

термінологічні праці в 1930 р. Розуміння термінознавства як 

самостійної науки є здобутком сьогодення, однак тривалий час воно 

було інакшим. Спочатку термінологія будь-якої мови вивчалась у 

рамках лексикології. І лише в 60-70-х роках минулого століття ця 

наука стала самостійною зі своїми власними предметом, завданнями 

та методами дослідження. Наявність окремої науки про терміни вже 

не викликає заперечень, більше того в її межах розвиваються 

самостійні напрямки і різні національні наукові школи. 

Термінознавство – це комплексна науково-прикладна 

дисципліна, предметом якої є терміні та їхні сукупності (термінології й 

терміносистеми), а також закономірності складання, конструювання, 

функціонування й використання цих сукупностей (Лейчик, 2006, с. 

21). 

У цей час у термінознавстві виокремився ряд самостійних 

напрямків дослідження. 

Теоретичне термінознавство займається аналізом змістової, 

формальної та функціональної структури окремих термінів та їхніх 

сукупностей. 

Практичне термінознавство досліджує питання отримання й 

використання результатів термінологічної діяльності, тобто словників, 

стандартів і термінологічних банків даних (Лейчик, 2006, с. 19). 

Загальне термінознавство вивчає властивості, проблеми та 

процеси, які пов’язані з спеціальною лексикою взагалі, а галузеве 

термінознавство досліджує спеціальну лексику окремих галузей науки 

і техніки та конкретних мов (Білозерська, Возненко, Радецька, 2010,  

с. 15). 

Діахронічне, або історичне термінознавство, досліджує питання 

формування і розвитку сукупностей термінів залежно від формування 
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і розвитку спеціальних сфер науки і техніки чи людської діяльності, 

розвитку та зміни теорій, що описують ці сфери (Лейчик, 2006, с. 196).  

Зіставне термінознавство займається зіставленням окремих 

термінів та їхніх сукупностей однієї чи близьких галузей знань чи 

діяльності при відмінностях природних мов, на базі яких ці терміни та 

їхні сукупності існують, або ж при відмінностях теорій, що лежать у їх 

основі. 

Функціональне термінознавство пов’язане з вивченням сучасних 

функцій термінів у різних текстах та ситуаціях професійного 

спілкування і підготовки спеціалістів, а також дослідженням 

особливостей використання термінів у мовленні та комп’ютерних 

системах (Білозерська, Возненко, Радецька, 2010, с. 16). 

Семасіологічне термінознавство вивчає проблеми, які пов’язані з 

семантикою спеціальних лексем, змінами значення та різноманітними 

семантичними явищами – полісемією, омонімією, синонімією, 

антонімією та гіперо-гіпонімією.  

Ономасіологічне термінознавство досліджує структурні форми 

термінологічних одиниць і процеси найменування спеціальних 

наукових понять. 

Навчання термінознавству – сфера педагогічної діяльності, яка 

розробляє і застосовує різні методи й форми навчання різних категорій 

спеціалістів, що вивчають теорію й практику термінологічної 

діяльності.  

Термінознавча теорія тексту – це теорія, що перебуває на стику 

термінознавства й теорії тексту і займається питаннями типології 

текстів, які містять терміни, а також різними аспектами 

функціонування термінів у текстах: термінологічним аналізом тексту 

й текстовим аналізом терміна. 

Історія термінознавства досліджує історію становлення й 

удосконалення предмета, методів й структури термінознавства, його 

місця в системі наук, формування його теорій і принципів, а також 

окремих термінологічних шкіл (Лейчик, 2006, с. 22). 

На сучасному етапі формується ряд нових напрямків, серед яких 

слід зазначити когнітивне або гносеологічне термінознавство, що 

займається дослідженням ролі термінів у науковому мисленні та 

знаннях. Когнітивне термінознавство – це фактично нова система 

поглядів на термін, термінологію, терміносистему і наукові тексти, які 

містять терміни.  

На початку XXI ст. у глобалізованому світі роботою з теоретичних 

і практичних проблем термінознавства займається ряд національних 
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наукових шкіл – австро-німецька, франко-канадська, російська, 

чеська, польська та українська. 

Основні напрями термінологічної роботи в Україні передбачають 

узгодженість національної та міжнародної термінології, 

удосконалення методологічних засад уніфікації терміносистем, їхнє 

збагачення за рахунок власних мовних одиниць і необхідний на цей 

час лексичних запозичень (теоретичний аспект), участь українських 

термінологів у роботі міжнародних організацій з питань 

стандартизації  (прагматичний аспект), укладання різного роду 

термінологічних словників у співпраці фахівців відповідних галузей 

науки і техніки та філологів (прикладний аспект) (Панько, Кочан, 

Мацюк, 1994, с. 3). 
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LINGUISTIQUE COGNITIVE ET SÉMANTIQUE 

 

La linguistique cognitive est une branche de la linguistique qui 

repose sur les avancées des sciences cognitives pour explorer la manière 

dont les êtres humains traitent le langage et la signification. Cette 

approche remet en question les conceptions traditionnelles de la 

catégorisation et de la signification. Au cœur de la linguistique cognitive 

se trouve le concept de prototype, introduit en psychologie par Eleanor 

Rosch et adapté à la linguistique par des chercheurs tels que George 

Lakoff et Ronald W. Langacker. La notion de prototype transforme la 

manière dont nous comprenons la catégorisation en mettant l’accent sur 

la typicalité et la similarité avec un exemple central. Nous allons explorer 

en profondeur les concepts de prototype, de catégorisation et de 

sémantique lexicale au sein de la linguistique cognitive, en se penchant 
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